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Thank You For Choosing Kohler Company

We appreciate your commitment to Kohler quality. Please take a few
minutes to review this manual before you start installation. If you
encounter any installation or performance problems please don’t
hesitate to contact us. Our phone numbers and website are listed on
the back cover. Thanks again for choosing Kohler Company.

Tools and Materials

Before You Begin

Observe all local plumbing and building codes.

Shut off the main water supply.

Provide an access panel for all installations.

If access to the hose connection is not possible, ensure the
connection point between the high-pressure hose and the hard
tubing is not greater than 30″ (76.2 cm) from the hose guide
placement. This will allow replacement of the interlock hose by
pulling the hose up through the top of the fixture.

You can extend the distance between the between the water
source and the braided hose connection with 1/2″ copper piping
below the rim of the bath/whirlpool, but it may not be safe or
practical. A long run of piping will mean a long run of
room-temperature standing water when the handshower is first
activated for use.

To protect the hoses from becoming tangled or snagged on pipes
or framing below the deck, you can construct a wooden chute for
the hoses.

Do not install handheld shower units on the bath outlet.

• Supply piping, 
connectors, and caps

• Code-approved vacuum 
breaker for hand shower

Plus:

Adjustable 
Wrench

Drill and 
Hole Bit
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Before You Begin (cont.)

Do not install spouts with flow restrictors or handheld shower
units on the large (5/8″ O.D.) bath outlet.

NOTE: Plumbing codes may require a vacuum breaker be installed
inline to handshowers. Please consult with local plumbing codes. If
a vacuum breaker is required, ensure that it is not installed between
the handshower high pressure and interlock hoses.

Kohler Co. reserves the right to make revisions in the design of
products without notice, as specified in the Price Book.
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1. Install the Hose Guide
Deck-Mount Installations

From the top of the finished deck drill a 1-1/4″ (3.2 cm) mounting
hole.

For All Installations
Slide one washer and thread the escutcheon down the shank.

From the top of the bath or finished deck, insert the shank into
the mounting hole.

From the underside of the bath, thread the shank nut up onto the
shank and securely tighten. Do not overtighten.

Hose Guide 
Escutcheon

Washer

Shank Nut

Shank
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2. Install the Handshower

From the top of the bath or finished deck, insert the smaller end
of the interlock hose down into the hose guide and through the
mounting hole.

From the underside of the bath or finished deck, insert one
washer into the flexible hose. Thread the flexible hose into the
high pressure hose.

Insert one washer into the other end of the high pressure hose.
Connect the high pressure hose onto a vacuum breaker (if
installed), or onto the appropriate water source.

Run cold and hot water through the handshower hose to flush
out dirt and debris. Check for leaks.

Turn the cold and hot water supply off.

For an elbow installation: Insert one washer into the bottom of
the elbow assembly. Thread the bottom of the elbow assembly
onto the interlock hose. Insert a screen washer into the top of the
elbow assembly. Thread the handshower onto the elbow
assembly.

To avoid kinking, be sure to remove any twist loops in the hose.

3. Installation Checkout

Complete the installation of the valve, valve trim and any other
components according to the instructions packed with the
product.

High-pressure 
Hose

Handshower

Elbow Assembly

Washer

Decorative Hose

Machine End

Washer
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Installation Checkout (cont.)

Ensure that all connections are tight.

Open the drain.

Turn on the main water supply and check for leaks. Repair as
needed.

Open both hot and cold valves and run water through the spout
(if installed) to remove debris. Check for leaks.

Check the handshower for smooth operation.

Turn the valves off.
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Guide d’installation
Douchette avec guide de tuyau

Outils et matériels

Merci d’avoir choisi la compagnie Kohler

Nous apprécions votre engagement envers la qualité Kohler. Veuillez
prendre s’il vous plaît quelques minutes pour lire ce manuel avant de
commencer l’installation. Ne pas hésiter à nous contacter en cas de
problème d’installation ou de fonctionnement. Nos numéros de
téléphone et notre adresse du site internet sont au verso. Merci encore
d’avoir choisi la compagnie Kohler.

Avant de commencer

Respecter tous les codes de plomberie et de bâtiment locaux.

Couper l’alimentation d’eau principale.

Prévoir un panneau d’accès pour toutes les installations.

Si l’accès à la connexion du tuyau n’est pas possible, s’assurer
que le point de connexion entre le tuyau de haute pression et la
tuyauterie rigide n’est pas plus grand que 30″ (76,2 cm) à partir
de l’emplacement guide du tuyau. Ceci permettra le
remplacement du tuyau d’asservissement en étirant le tuyau à
travers le haut de l’appareil.

• Tuyauterie 
d'alimentation, 
connecteurs et 
capuchons

• Reniflard pour douchete 
approvée par le Code

Plus:

Clé à molettePerceuse et 
mèche 
cylindrique

Kohler Co. Français-1 113936-2-BB



Avant de commencer (cont.)

Vous pouvez étendre la distance entre la source d’eau et la
connexion de tuyau tressé avec un tube de 1/2″ en cuivre sous le
rebord de la baignoire/baignoire à hydromassage, mais ceci
pourrait ne pas être sécuritaire ou pratique. Une longue
tuyauterie indiquerait une longue période de température d’eau
stagnante lorsque la douchette est activée la première fois pour
utilisation.

Afin d’éviter que les tuyaux ne s’entremmêlent ou se coincent
autour des tuyaux ou du cadrage sous le comptoir, il est possible
de construire une chute en bois pour les tuyaux.

Ne pas installer les unités de douchettes sur la sortie de
baignoire.

Ne pas installer les becs avec des réducteurs de débit ou des
unités de douchettes sur la sortie large (Ø 5/8″ Ext.) de la
baignoire.

REMARQUE : Les codes de plomberie peuvent requérir l’installation
en ligne d’un reniflard aux douchettes. Veuiller consulter les codes
locaux de plomberie. Si un reniflard est requis, s’assurer qu’il ne soit
pas installé entre la haute pression de la douchette et les tuyaux
d’asservissement.

Kohler Co. se réserve le droit d’apporter toutes modifications sur
le design des produits et ceci sans préavis, tel que spécifié dans le
catalogue des prix.

113936-2-BB Français-2 Kohler Co.



1. Installer le guide du tuyau
Installations sur comptoir

Du dessus du comptoir fini, percer un orifice de montage de
1-1/4″ (3,2 cm).

Pour toutes les installations
Glisser une rondelle et visser l’applique sur le manche.

Du dessus de la baignoire ou du comptoir fini, insérer le manche
dans le trou de fixation.

D’en-dessous de la baignoire, visser l’écrou du manche sur ce
dernier et bien serrer. Ne pas trop serrer.

Applique du 
guide-tuyau

Rondelle

Écrou du 
manche

Manche
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2. Installer la douchette

Du dessus de la baignoire ou du comptoir fini, insérer l’extrémité
la plus petite du tuyau d’asservissement sur le guide et à travers
le trou de fixation.

Du dessous de la baignoire ou du comptoir fini, insérer une
rondelle dans le flexible. Visser le flexible dans le tuyau de haute
pression.

Insérer une rondelle dans chaque extrémité du tuyau de haute
pression. Connecter le tuyau de haute pression au reniflard (si
installé), ou à la source d’eau appropriée.

Faire couler l’eau froide et l’eau chaude dans le tuyau de la
douchette pour évacuer tous les débris. Vérifier s’il y a des fuites.

Fermer l’alimentation d’eau chaude et froide.

Pour une installation de coude: Insérer une rondelle à la base de
l’ensemble du coude. Visser la base de l’ensemble du coude sur le
tuyau d’asservissement. Insérer une rondelle à grille au-dessus de
l’ensemble du coude. Visser la douchette sur l’ensemble du
coude.

Pour éviter les pliures, s’assurer de dégager toute torsion du
tuyau.

Tuyau haute-
pression

Douchette

Ensemble coude

Rondelle

Tuyau décoratif

Extrémité machine

Rondelle
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3. Vérification de l’installation

Compléter l’installation de la valve, garniture de la valve et tout
autre composant selon les instructions emballées avec le produit.

S’assurer que tous les raccords soient bien serrés.

Ouvrir le drain.

Ouvrir l’alimentation d’eau principale et vérifier s’il y a des
fuites. Réparer au besoin.

Ouvrir les valves d’eau chaude et froide et faire couler l’eau à
travers le bec (si installé) pour chasser tous les débris. Vérifier s’il
y a des fuites.

Vérifier le bon fonctionnement de la douchette.

Fermer les valves.
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Guía de instalación
Ducha de mano con guía de manguera

Herramientas y materiales

Gracias por elegir los productos de Kohler

Apreciamos su elección por la calidad de Kohler. Dedique unos
minutos para leer este manual antes de comenzar la instalación. En
caso de problemas de instalación o de funcionamiento, no dude en
contactarnos. Nuestros números de teléfono y nuestra página web se
encuentran en la última página. Gracias nuevamente por escoger a
Kohler.

Antes de comenzar

Cumpla con todos los códigos locales de plomería y de
construcción.

Cierre el suministro principal de agua.

Proporcione un panel de acceso para todas las instalaciones.

Si el acceso a la conexión de la manguera no es posible, verifique
que el punto de conexión entre la manguera de alta presión y el
tubo rígido no sea superior a 30″ (76,2 cm), a partir del
emplazamiento de la guía de la manguera. Esto permitirá
reemplazar la manguera entrelazada tirando de la manguera por
la parte superior del aparato sanitario.

• Tubos de suministro, 
conectores y tapones

• Vávula rompevacío para 
la ducha de mano, 
conforme a los códigos

Más:

Llave 
ajustable

Taladro y 
broca de 
corona
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Antes de comenzar (cont.)

Se puede extender la distancia entre el suministro de agua y la
conexión de la manguera entrelazada con una tubería de cobre de
1/2″ por debajo del borde de la bañera/bañera de hidromasaje,
aunque ello puede resultar poco práctico o seguro. Un trazado
muy largo de tuberías hará que salga mucha agua a temperatura
ambiente cuando se utilice la ducha de mano por primera vez.

Para evitar que las mangueras se enreden o se enganchen en las
tuberías o en la estructura debajo de la cubierta, se puede
construir un conducto de madera para las mangueras.

No instale duchas de mano en la salida de la bañera.

No instale surtidores con restrictores de flujo ni duchas de mano
en la salida grande (5/8″ D.E.) de la bañera.

NOTA: Es posible que los códigos de plomería exijan que se instale
una válvula rompevacío en línea con las duchas de mano. Consulte
los códigos locales de plomería. Si es necesario instalar una válvula
rompevacío, verifique que no se instale entre la manguera de alta
presión y la manguera entrelazada de la ducha de mano.

La empresa Kohler se reserva el derecho de modificar el diseño
de los productos sin aviso, tal como se especifica en la lista de
precios.
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1. Instale la guía de la manguera
Instalaciones sobre la cubierta

Taladre un orificio de fijación de 1-1/4″ (3,2 cm) por la parte
superior de la cubierta acabada.

Todas las instalaciones
Deslice una arandela y enrosque el chapetón por el vástago.

Inserte el vástago en el orificio de fijación por la parte superior de
la bañera o cubierta acabada.

Enrosque la tuerca del vástago en el vástago por debajo de la
bañera y apriete bien. No apriete demasiado.

Chapetón de 
la guía de la 
manguera

Arandela

Tuerca del 
vástago

Vástago
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2. Instale la guía de la manguera

Por la parte superior de la bañera o cubierta acabada, inserte el
extremo más pequeño de la manguera entrelazada por la guía de
la manguera y a través del orificio de fijación.

Inserte una arandela en la manguera flexible por la parte superior
de la bañera o cubierta acabada. Enrosque la manguera flexible en
la manguera de alta presión.

Inserte una arandela en el otro extremo de la manguera de alta
presión. Conecte la manguera de alta presión en una válvula
rompevacío (de estar instalada) o en un suministro adecuado de
agua.

Haga circular agua fría y caliente por la manguera de la ducha de
mano para eliminar las impurezas y residuos. Verifique que no
haya fugas.

Cierre los suministros del agua fría y caliente.

Para la instalación del codo: Inserte una arandela en la parte
inferior del montaje del codo. Enrosque la parte inferior del
montaje del codo en la manguera entrelazada. Inserte una
arandela de rejilla en la parte superior del montaje del codo.
Enrosque la ducha de mano en el montaje del codo.

Asegúrese de enderezar la manguera para evitar la formación de
pliegues.

Manguera de 
alta presión

Ducha de mano

Montaje del codo

Arandela

Manguera decorativa

Extremo más
pequeño

Arandela
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3. Verificación de la instalación

Termine la instalación de la válvula, la guarnición de la válvula y
el resto de los componentes según las instrucciones incluidas con
el producto.

Asegúrese de que todas las conexiones estén apretadas.

Abra el desagüe.

Abra el suministro principal de agua y verifique que no haya
fugas. Repare según sea necesario.

Abra las válvulas del agua fría y caliente y deje correr el agua por
el surtidor (si está instalado) para eliminar los residuos. Verifique
que no haya fugas.

Compruebe que la ducha de mano funcione sin problemas.

Cierre las válvulas.
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USA: 1-800-4-KOHLER

Canada: 1-800-964-5590

México: 001-877-680-1310

kohler.com
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